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ਬਾਈਬਲ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਬਾਰੇ ਕੀ ਆਖਦੀ ਹੈ? — ਬੁਨਿਆਦ · ਸਟ੍ਰੌਂਗ ਦੇ ਅੰਕਾਂ
ਨਾਲ ਕੇਜੇਵੀ ਸ਼ਾਸਤਰ

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

ਭਲਾਈ ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ — ਬੁਨਿਆਦੀ ਬਾਈਬਲੀ ਸਿਧਾਂਤ

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਬਦ

ਹਰੇਕ ਮਨੁੱ ਖ ਦੇ ਅੱਗੇ ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਹੈ, ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਖੜ੍ਹੀਆਂ ਹਨ: ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਭਲਾਈ, ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਮੌਤ ਅਤੇ ਬੁਰਿਆਈ। ਪ੍ਰਭੂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ
ਉਸ ਦੇ ਲੋਕ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਡੇ ਹੋ ਜਾਣ, ਆਪਣੀਆਂ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋਹਾਂ ਵਿੱਚ ਫ਼ਰਕ ਪਛਾਣਨ ਲਈ ਸਿਖਲਾਈ ਦੇਣ। ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ
ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਵੇਖੋ, ਕਿਉਂਕਿ ਪਵਿੱਤਰ ਗ੍ਰੰਥ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਪਰ ਭਲਾਈ ਕਰਨ ਦਾ
ਗਿਆਨ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ। ਉਹ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਨੁਕਸਾਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਇਸ ਦੇ ਇੰਨੇ  ਆਦੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ,
ਜਿਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਚਮੜੀ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਉਹ ਸੌਂ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਜਦ ਤੱਕ ਉਹ ਕੁਝ ਗ਼ਲਤ ਨਾ ਕਰ ਲੈਣ। ਅਜਿਹਾ ਦਿਲ ਕਿੱਥੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ? ਬਾਗ਼ ਵੱਲ
ਵਾਪਸ ਜਾਓ। ਉੱਥੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰੁੱਖ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਰੁੱਖ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁਕਮ ਸੀ। ਸੱਪ ਨੇ  ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੌਤ
ਨਹੀਂ ਆਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੁੱਲ੍ਹ ਜਾਣਗੀਆਂ। ਇਸਤਰੀ ਨੇ  ਵੇਖਿਆ, ਲਿਆ, ਖਾਧਾ, ਅਤੇ ਦਿੱਤਾ; ਅਤੇ ਸੱਚਮੁੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ
ਖੁੱਲ੍ਹ ਗਈਆਂ। ਪਰ ਉਸ ਗਿਆਨ ਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਓਨਾ ਦਿੱਤਾ ਜਿੰਨਾ ਉਹ ਚੁੱਕ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਉਹ ਭਲਾ ਜਾਣਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨਹੀਂ
ਸੀ। ਉਹ ਬੁਰਾ ਜਾਣਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸ਼ਰਮ ਆਈ, ਅਤੇ ਡਰ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਹੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਤੋਂ ਲੁਕ ਗਏ
ਜਿਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋਣ ਲਈ ਉਹ ਬਣਾਏ ਗਏ ਸਨ। ਕੁਝ ਹੀ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਮਨੁੱ ਖੀ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਬਣੀ ਹਰ ਯੋਜਨਾ ਹਰ ਵੇਲੇ ਬੁਰਿਆਈ ਵੱਲ ਝੁਕੀ ਹੋਈ
ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਨੇ  ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਦੁਖੀ ਕੀਤਾ। ਫਿਰ ਵੀ ਜਦੋਂ ਨਿਆਂ ਲੰਘ ਗਿਆ, ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਖ ਨੇ  ਇੱਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਣਾਈ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ  ਭੇਟ ਦੀ ਸੁਗੰਧ
ਸੁੰਘੀ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ। ਨੂਹ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਇੱਕ ਬਲੀਦਾਨ ਬੁਰਿਆਈ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਵੇਗਾ? ਇਸ ਸਵਾਲ ਨੂੰ ਅੰਤ ਤੱਕ
ਰੱਖੋ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦਾ ਜਵਾਬ ਇੱਕ ਹੋਰ ਰੁੱਖ ਤੇ, ਇੱਕ ਹੋਰ ਭੇਟ ਦੁਆਰਾ, ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕ ਵਾਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਵਾਅਦਾ ਪੱਕਾ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ: ਜੋ ਕੋਈ ਸੁਣੇਗਾ
ਉਹ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਜੀਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਬੁਰਿਆਈ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਅਰਾਮ ਪਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਨੂੰ ਖੋਜ ਕੇ ਵੇਖੋ।

ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦਾ ਹੈ:

1. ਅੱਜ ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕਿਹੜੀਆਂ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਖੜ੍ਹੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਬੁਰਿਆਈ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ  ਕਰਦੀ ਹੈ?
2. ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਪਛਾਣ ਨੇ  ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਵਿੱਚ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹਜ਼ੂਰ ਤੋਂ ਕਿਉਂ ਲੁਕ ਗਏ?
3. ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਹਰੇਕ ਯੋਜਨਾ ਹਰ ਵੇਲੇ ਕੇਵਲ ਬੁਰਾਈ ਹੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਜਵਾਬ ਕਿਸ ਨੇ  ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਕੌਣ ਸੁਖ ਪਾਵੇਗਾ?

ਯੂਨਾਨੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ

“ਪਛਾਣਨਾ” — G1253 diakrisis — ਇੱਕ ਸਮਝ, ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਆਂ ਕਰਨਾ



ਪੂਰੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ: ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਲਈ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਗਿਆਨ ਇੰਦਰੀਆਂ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 5:14)

“ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੀਆਂ” — G145 aistheterion — ਸਮਝਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ, ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੀ
ਵਿਵੇਕ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਵਧਦਾ ਹੈ — ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸਿਖਲਾਈ ਦੇਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ

“ਚੰਗਾ” — G2570 kalos — ਚੰਗਾ, ਸੱਚਾ, ਯੋਗ
ਉਹ ਭਲਾਈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪਰਿਪੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਪਛਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ

“ਬੁਰਾਈ” — G2556 kakos — ਬੁਰਾ, ਖ਼ਰਾਬ, ਹਾਨੀਕਾਰਕ
ਉਹ ਬੁਰਾਈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਧਿਆ ਹੋਇਆ ਵਿਅਕਤੀ ਪਛਾਣਨ ਅਤੇ ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ

“ਰੁੱਖ” — G3586 xylon — ਲੱਕੜ, ਇੱਕ ਰੁੱਖ, ਇੱਕ ਡੰਡਾ
ਇੱਕ ਰੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਗਿਆਨ ਆਇਆ ਜੋ ਮਨੁੱ ਖ ਸਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ; ਇੱਕ ਰੁੱਖ ਉੱਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਾਪ ਚੁੱਕੇ ਗਏ (1 ਪਤਰਸ 2:24)

ਇਬਰਾਨੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ

“ਬੁਰਾਈ” — H7451 ra — ਬੁਰਾਈ, ਖਰਾਬ, ਬਿਪਤਾ, ਦੁੱਖ, ਕਸ਼ਟ
ਸਾਰੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਸ਼ਬਦ, ਜੋ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਭਲਾਈ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ

“ਚੰਗਾ” — H2896 towb — ਚੰਗਾ, ਸੁਹਾਵਣਾ, ਭਲਾ
ਸਾਡੇ ਅੱਗੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਨਾਲ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ (ਬਿਵਸਥਾ ਸਾਰ 30:15) — ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਭਲਾ ਆਖਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸੱਚ-ਮੁੱਚ ਭਲਾ ਹੈ

“ਜਾਣਨਾ” — H3045 yada — ਜਾਣਨਾ, ਸਮਝਣਾ, ਪਛਾਣਨਾ
ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਨੂੰ ਜਾਣਨਾ — ਸੱਪ ਦਾ ਬਚਨ, ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਖ ਦਾ ਬੋਝ

“ਗਿਆਨ” — H1847 daath — ਗਿਆਨ, ਸੂਝ-ਬੂਝ
ਰੁੱਖ ਦਾ ਨਾਮ — ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਰੁੱਖ

“ਡਰਿਆ ਹੋਇਆ” — H3372 yare — ਡਰਨਾ, ਭੈ ਖਾਣਾ; ਆਦਰ ਕਰਨਾ
ਅਣਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਫਲ: ਮੈਂ ਡਰਿਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੁਕਾਇਆ

“ਹਾਜ਼ਰੀ” — H6440 panim — ਚਿਹਰਾ, ਮੁਖੜਾ
ਉਸ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਤੋਂ ਲੁਕਣਾ ਉਸ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਤੋਂ ਲੁਕਣਾ ਹੈ

“ਭਰੋਸਾ” — H982 batach — ਭਰੋਸਾ ਕਰਨਾ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਣਾ, ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨਾ
ਡਰ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਉੱਤਰ: ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਮੈਂ ਡਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਾਂਗਾ (ਜ਼ਬੂਰ 56:3)

“ਦੁੱਖ” — H6869 tsarah — ਦੁੱਖ, ਕਸ਼ਟ, ਪੀੜਾ
ਉਹ ਤੰਗ ਥਾਂ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਬੁਰਿਆਈ ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ (ਕਹਾਉਤਾਂ 1:27)

“ਦੁੱਖ” — H6695 tsuqah — ਪੀੜ, ਸੰਕਟ
ਆਤਮਾ ਉੱਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਾ ਦਬਾਅ (ਕਹਾਉਤਾਂ 1:27)

“ਆਦੀ” — H3928 limmud — ਸਿਖਾਇਆ ਗਿਆ, ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ
ਬੁਰਾਈ ਸਿੱਖੀ ਹੋਈ ਇੰਨੀ ਕਿ ਉਹ ਮਨੁੱ ਖ ਦੀ ਆਪਣੀ ਚਮੜੀ ਵਰਗੀ ਹੋ ਜਾਵੇ (ਯਿਰਮਿਯਾਹ 13:23)

“ਕਲਪਨਾ” — H3336 yetser — ਕਲਪਨਾ, ਖ਼ਿਆਲ, ਮਨੋ ਰਥ
ਹੜ੍ਹ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਮਨੁੱ ਖ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਕੀ ਵੇਖਿਆ (ਉਤਪਤ 6:5; 8:21)

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਲੰਗਰ

ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 5:14 ਪਰ ਅੰਨ ਸਿਆਣਿਆਂ ਲਈ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗਿਆਨ ਇੰਦਰੀਆਂ ਅਭਿਆਸ ਦੇ ਕਾਰਨ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਪਹਿਚਾਣ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਜਾਣਕਾਰ ਹੋ
ਗਈਆਂ ਹਨ। [G2556 kakos ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G1253 diakrisis ⚑] [G145 aistheterion ⚑]
ਸਖਤ ਭੋਜਨ = ਸਿਆਣਿਆਂ ਲਈ --> ਵਰਤਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਗਿਆਨ ਇੰਦਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਵਿੱਚ ਭੇਦ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਧਿਆ ਗਿਆ ਹੈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਹ ਸਾਰੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਢਾਂਚਾ ਹੈ: ਚੰਗਾ ਅਤੇ ਬੁਰਾ ਪਵਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿੱਚ ਇਕੱਠੇ  ਨਾਮ ਲਏ ਗਏ ਹਨ। ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਸੁਆਦ ਲੈਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇਹ ਕਿ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਪਹਿਲਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵੱਲ ਦੇਖਦਾ
ਹੈ ਜੋ ਬੁਰਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਫੇਰ ਉਸ ਬਾਗ਼ ਵੱਲ ਜਿੱਥੇ ਗਿਆਨ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਇਆ, ਫੇਰ ਉਸ ਜਗਵੇਦੀ ਵੱਲ ਜਿੱਥੇ ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।)

ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਭਲਿਆਈ, ਮੌਤ ਅਤੇ ਬੁਰਿਆਈ — ਤੁਹਾਡੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖੇ ਹੋਏ ਦੋ

A. ਬਿਵਸਥਾ ਸਾਰ 30:15 ਵੇਖੋ, ਮੈਂ ਅੱਜ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਭਲਿਆਈ, ਮੌਤ ਅਤੇ ਬੁਰਿਆਈ ਰੱਖ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। [H7451 ra ⚑]
[H2896 towb ⚑]



ਅੱਜ ਤੇਰੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ: ਜੀਵਨ + ਭਲਾਈ --> ਮੌਤ + ਬੁਰਾਈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਬੁਰਾਈ, ਰਾ (H7451, evil), ਨੂੰ ਭਲਾਈ, ਤੋਵ (H2896, good), ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਪੂਰੇ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿੱਚ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ-ਨਾਲ
ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਮਨੁੱ ਖ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਫ਼ਰਕ ਕਰਨਾ ਸਿੱਖ ਸਕੇ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਾਨਣ ਨੂੰ ਹਨੇ ਰੇ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ।)

B. ਮੀਕਾਹ 3:1 ਮੈਂ ਆਖਿਆ, ਹੇ ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਮੁਖੀਓ, ਅਤੇ ਹੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਘਰਾਣੇ ਦੇ ਆਗੂਓ, ਸੁਣੋ! ਕੀ ਨਿਆਂ ਨੂੰ ਜਾਣਨਾ ਤੁਹਾਡਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ?
[H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑] [H3045 yada ⚑] (2) ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਨੇ ਕੀ ਦੇ ਵੈਰੀ ਅਤੇ ਬਦੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ
ਖੱਲ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਹੱਡੀਆਂ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਨੋ ਚਦੇ ਹੋ,
ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਨਿਆਂ ਨੂੰ  ਜਾਣੋ? --> ਜੋ ਭਲਾਈ ਨਾਲ ਵੈਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।

C. ਕਹਾਉਤਾਂ 1:24 ਮੈਂ ਤਾਂ ਪੁਕਾਰਿਆ ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਸੁਣਿਆ, ਮੈਂ ਹੱਥ ਪਸਾਰਿਆ ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੇ  ਵੀ ਧਿਆਨ ਨਾ ਕੀਤਾ, [H6695 tsuqah ⚑]
[H6869 tsarah ⚑] (25) ਸਗੋਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੱਤਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਤਾੜ ਦੀ ਕੁਝ ਚਾਹ ਨਾ ਕੀਤੀ। (26) ਮੈਂ ਵੀ ਤੁਹਾਡੀ ਬਿਪਤਾ ਉੱਤੇ
ਹੱਸਾਂਗੀ ਅਤੇ ਜਦ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਭੈਅ ਆ ਪਵੇਗਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਮਖ਼ੌਲ ਉਡਾਵਾਂਗੀ, (27) ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਤੂਫ਼ਾਨ ਵਾਂਗੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਭੈਅ ਆ ਪਵੇਗਾ ਅਤੇ ਵਾਵਰੋਲੇ ਦੀ
ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਿਪਤਾ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਆਵੇਗੀ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਸ਼ਟ ਤੇ ਸੰਕਟ ਹੋਵੇਗਾ, (28) ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਹ ਮੇਰੀਆਂ ਦੁਹਾਈਆਂ ਦੇਣਗੇ, ਪਰ ਮੈਂ ਉੱਤਰ ਨਹੀਂ ਦਿਆਂਗੀ, ਉਹ ਮਨ
ਲਾ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਭਾਲਣਗੇ, ਪਰ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਲੱਭਾਂਗੀ,
ਮੈਂ ਸੱਦਿਆ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਨਾਂਹ ਕੀਤੀ --> ਤਦ ਓਹ ਪੁਕਾਰਨਗੇ, ਪਰ ਮੈਂ ਉੱਤਰ ਨਾ ਦਿਆਂਗਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਦੁਖ, tsarah (H6869, ਦੁਖ), ਇੱਕ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਤੰਗ: ਆਤਮਾ ਦੀ ਉਹ ਤੰਗ, ਘਿਰੀ ਹੋਈ ਥਾਂ ਜੋ ਘੇਰੇ ਹੇਠ ਹੈ। ਪੀੜਾ,
tsuqah (H6695, ਪੀੜਾ), ਉਸ ਘੇਰੇ ਦਾ ਦਬਾਅ ਹੈ। ਉਸ ਤੰਗ ਹਨੇ ਰੇ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਕੋਈ ਵਿਅਕਤੀ ਸੁਣੇ।)

D. ਕਹਾਉਤਾਂ 1:29 ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਵੈਰ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਭੈਅ ਮੰਨਣਾ ਪਸੰਦ ਨਾ ਕੀਤਾ, [H7451 ra ⚑]
[H8085 shama ⚑] [H1847 daath ⚑] (30) ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਮੇਰੀ ਮੱਤ ਦੀ ਕੁਝ ਲੋੜ ਨਾ ਸਮਝੀ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਤਾੜ ਨੂੰ ਤੁੱਛ ਜਾਣਿਆ, (31) ਇਸ ਲਈ
ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਰਨੀ ਦਾ ਫਲ ਭੋਗਣਗੇ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਜੁਗਤਾਂ ਨਾਲ ਰੱਜਣਗੇ, (32) ਕਿਉਂ ਜੋ ਭੋਲੇ ਲੋਕ ਭਟਕ ਜਾਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਮਾਰੇ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਮੂਰਖਾਂ ਦੀ
ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰੇਗੀ। (33) ਪਰ ਜੋ ਮੇਰੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੁੱਖ ਨਾਲ ਰਹੇਗਾ ਅਤੇ ਬਿਪਤਾ ਤੋਂ ਨਿਡਰ ਹੋ ਕੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਵੱਸੇਗਾ।
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਵੈਰ ਕੀਤਾ + ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਭੈ ਨੂੰ  ਨਾ ਚੁਣਿਆ --> ਪਰ ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਸੋ ਸੁਖ ਨਾਲ ਵੱਸੇਗਾ, ਅਤੇ ਬੁਰਿਆਈ ਦੇ ਭੈ ਤੋਂ ਸੁਰਖਰੂ ਰਹੇਗਾ।

E. ਯਸਾਯਾਹ 5:20 ਹਾਏ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਜਿਹੜੇ ਬੁਰਿਆਈ ਨੂੰ ਭਲਿਆਈ ਅਤੇ ਭਲਿਆਈ ਨੂੰ ਬੁਰਿਆਈ ਆਖਦੇ ਹਨ! ਜਿਹੜੇ ਹਨੇ ਰੇ ਨੂੰ ਚਾਨਣ ਅਤੇ ਚਾਨਣ ਨੂੰ
ਹਨ੍ਹੇ ਰਾ ਆਖਦੇ ਹਨ! ਜਿਹੜੇ ਕੌੜੇ ਨੂੰ ਮਿੱਠੇ  ਦੇ ਥਾਂ, ਅਤੇ ਮਿੱਠੇ  ਨੂੰ ਕੌੜੇ ਦੇ ਥਾਂ ਰੱਖਦੇ ਹਨ! [H2896 towb ⚑] [H7451 ra ⚑]
ਹਾਇ = ਬੁਰਾਈ ਨੂੰ  ਭਲਾ ਆਖਣਾ + ਭਲੇ ਨੂੰ  ਬੁਰਾ ਆਖਣਾ --> ਹਨੇ ਰੇ ਨੂੰ  ਚਾਨਣ ਦੇ ਥਾਂ ਰੱਖਣਾ।

II. ਦੁਸ਼ਟ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ — ਚਾਰ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ, ਅਤੇ ਧਰਮੀਆਂ ਦਾ ਮਾਰਗ

A. ਯਿਰਮਿਯਾਹ 4:22 ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਤਾਂ ਮੂਰਖ ਹੈ, ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ। ਉਹ ਮੂਰਖ ਬੱਚੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਸਮਝ ਨਹੀਂ। ਉਹ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਵਿੱਚ
ਬੁੱਧਵਾਨ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਨੇ ਕੀ ਕਰਨੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ। [H3045 yada ⚑]
ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬੁੱਧਵਾਨ + ਭਲਿਆਈ ਕਰਨ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ  ਗਿਆਨ ਨਹੀਂ = ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਮੈਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ।

B. ਕਹਾਉਤਾਂ 24:8 ਜਿਹੜਾ ਬੁਰਿਆਈ ਸੋਚਦਾ ਹੈ, ਲੋਕ ਉਹ ਨੂੰ ਸਾਜਸ਼ੀ ਆਖਣਗੇ। [H2803 chashab ⚑]
ਜੋ ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਦੀ ਜੁਗਤ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ = ਇੱਕ ਸ਼ਰੀਰ ਵਿਅਕਤੀ।

C. ਯਿਰਮਿਯਾਹ 13:23 ਭਲਾ, ਕੂਸ਼ੀ ਆਪਣੀ ਖੱਲ ਨੂੰ, ਜਾਂ ਚੀਤਾ ਆਪਣੇ ਦਾਗਾਂ ਨੂੰ ਬਦਲ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਤਾਂ ਤੂੰ  ਵੀ ਭਲਿਆਈ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈਂ, ਜਿਸ ਨੇ  ਬੁਰਿਆਈ
ਸਿੱਖੀ ਹੋਈ ਹੈ! [H3928 limmud ⚑]
ਬੁਰਿਆਈ ਕਰਨ ਦੇ ਆਦੀ = ਕੂਸ਼ੀ ਦੀ ਚਮੜੀ + ਚੀਤੇ ਦੇ ਧੱਬੇ, ਨਹੀਂ ਬਦਲੇ ਜਾ ਸਕਦੇ।

D. ਕਹਾਉਤਾਂ 4:14 ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਨਾ ਚੱਲ ਅਤੇ ਬੁਰਿਆਰਾਂ ਦੇ ਮਾਰਗ ਉੱਤੇ ਨਾ ਤੁਰ। [H7451 ra ⚑] (15) ਉਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਹਿ, ਉਹ ਦੇ ਕੋਲੋਂ ਦੀ ਵੀ ਨਾ
ਲੰਘੀਂ, ਉਸ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਕੇ ਅਗਾਹਾਂ ਨੂੰ ਲੰਘ ਜਾ, (16) ਕਿਉਂ ਜੋ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਬੁਰਿਆਈ ਨਾ ਕਰ ਲੈਣ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨੀਂਦ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ਅਤੇ ਜਦ ਤੱਕ ਉਹ ਕਿਸੇ ਦੇ
ਲਈ ਠੋ ਕਰ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਾ ਬਣਨ, ਉਹ ਉਣੀਂਦਰੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (17) ਉਹ ਬੁਰਿਆਈ ਦੀ ਰੋਟੀ ਖਾਂਦੇ ਅਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀ ਮਧ ਪੀਂਦੇ ਹਨ।
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਨਾ ਕਰੋ + ਇਸ ਤੋਂ ਮੁੜ ਜਾਓ --> ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਸੌਂਦੇ ਨਹੀਂ, ਜਦ ਤੀਕ ਬੁਰਿਆਈ ਨਾ ਕਰਨ।

E. ਕਹਾਉਤਾਂ 4:18 ਪਰ ਧਰਮੀਆਂ ਦਾ ਰਾਹ ਫ਼ਜ਼ਰ ਦੇ ਚਾਨਣ ਵਰਗਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਚਾਨਣ ਦੁਪਹਿਰ ਤੱਕ ਵੱਧਦਾ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (19) ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦਾ ਰਾਹ ਘੁੱਪ ਹਨੇ ਰ
ਵਰਗਾ ਹੈ, ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕੀ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤੋਂ ਠੋ ਕਰ ਲੱਗਦੀ ਹੈ।
ਧਰਮੀਆਂ ਦਾ ਮਾਰਗ = ਚਮਕਦੀ ਹੋਈ ਰੌਸ਼ਨੀ, ਜੋ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਦੇ ਤੀਕ ਵੱਧਦੀ ਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ --> ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦਾ ਰਾਹ = ਹਨੇ ਰਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਬੁਰਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਭਲਾਈ ਕਰਨ ਦਾ ਗਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਉਹ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਨੁਕਸਾਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ
ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਇਸ ਦੇ ਇੰਨੇ  ਆਦੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਚਮੜੀ ਵਾਂਗ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਉਹ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਸੌਂ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ  ਗਲਤ ਕੰਮ
ਨਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ। ਅਤੇ ਜੋ ਗੱਲ ਉਹ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ ਨਾਕਾਮ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਸ ਦਾ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਇਹ ਹੈ: ਉਹ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦੇ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ, ਉਹ ਨੁਕਸਾਨ ਜੋ ਉਹ
ਆਪਣੀ ਆਤਮਾ ਨੂੰ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦੇ ਹਨ।)

III. ਪੰਜ ਪੁਸਤਕਾਂ (ਪੈਂਟਾਟਿਊਕ) — ਉਤਪਤ: ਦਰੱਖਤ, ਪਤਨ, ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਮਨ



A. ਉਤਪਤ 2:8 ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਇੱਕ ਬਾਗ਼ ਅਦਨ ਵਿੱਚ ਲਾਇਆ ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਉਸ ਨੇ  ਉਸ ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ  ਰਚਿਆ ਸੀ, ਰੱਖ
ਦਿੱਤਾ। [H7451 ra ⚑] [H1847 daath ⚑] [H2896 towb ⚑] (9) ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਹਰੇਕ ਰੁੱਖ ਜਿਹੜਾ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ
ਮਨਭਾਉਣਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਸ ਦਾ ਫਲ ਖਾਣ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਸੀ, ਉਗਾਏ ਅਤੇ, ਬਾਗ਼ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰੁੱਖ ਤੇ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਰੁੱਖ ਵੀ ਉਗਾਇਆ।
ਹਰੇਕ ਬਿਰਛ ਜੋ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਸੋਹਣਾ ਅਤੇ ਖਾਣ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਸੀ + ਜੀਵਨ ਦਾ ਬਿਰਛ + ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਸਿਆਣ ਦਾ ਬਿਰਛ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਰੁੱਖਾਂ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਦਿਓ। ਹਰ ਰੁੱਖ ਖਾਣ ਲਈ ਚੰਗਾ ਸੀ। ਫਿਰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰੁੱਖ ਵੱਖਰਾ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਭਲੇ ਤੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਰੁੱਖ ਵੀ ਵੱਖਰਾ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ। ਦੋ
ਰੁੱਖ ਵਿਚਕਾਰ ਖੜ੍ਹੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਹੀ ਵਰਜਿਤ ਸੀ।)

B. ਉਤਪਤ 2:15 ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਸ ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਵਾਹੀ ਤੇ ਰਾਖੀ ਕਰੇ।
ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ  ਲਿਆ + ਉਸ ਨੂੰ  ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ --> ਕਿ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ  ਵਾਹੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰੇ।

C. ਉਤਪਤ 2:16 ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ ਆਗਿਆ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਤੂੰ  ਬਾਗ਼ ਦੇ ਹਰੇਕ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਬੇਝਿਜਕ ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, [H7451 ra ⚑]
[H2896 towb ⚑] [H1847 daath ⚑] (17) ਪਰ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਤੂੰ ਨਾ ਖਾਈਂ ਕਿਉਂ ਜੋ ਜਿਸ ਦਿਨ ਤੂੰ ਉਸ ਤੋਂ ਖਾਵੇਂਗਾ, ਤੂੰ  ਜ਼ਰੂਰ
ਮਰੇਂਗਾ।
ਹਰੇਕ ਬਿਰਛ ਤੋਂ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਖਾਹ --> ਪਰ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਸਿਆਣ ਦੇ ਬਿਰਛ ਤੋਂ ਨਾ ਖਾਹ --> ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਸ ਦਿਨ ਤੂੰ ਉਸ ਤੋਂ ਖਾਏਂ ਤੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਮਰੇਂਗਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ  ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਦਿੱਤਾ: ਹਰੇਕ ਰੁੱਖ ਦਾ, ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਖਾਓ। ਉਸਨੇ  ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਰੁੱਖ ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਹੁਕਮ ਉਸ ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ
ਉਸ ਵੇਲੇ ਤੀਵੀਂ ਅਜੇ ਬਣਾਈ ਨਹੀਂ ਗਈ ਸੀ।)

D. ਉਤਪਤ 3:1 ਸੱਪ ਸਭ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰਾਂ ਨਾਲੋਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਬਣਾਇਆ ਸੀ, ਚਲਾਕ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਭਲਾ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਸੱਚ-ਮੁੱਚ ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਬਾਗ਼ ਦੇ ਕਿਸੇ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਖਾਓ? [H3045 yada ⚑] (2) ਇਸਤਰੀ ਨੇ  ਸੱਪ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਬਾਗ਼ ਦੇ ਸਾਰੇ
ਰੁੱਖਾਂ ਦੇ ਫਲ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਖਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ (3) ਪਰ ਜਿਹੜਾ ਰੁੱਖ ਬਾਗ਼ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਫਲ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਖਾਓ ਨਾ ਉਹ ਨੂੰ ਹੱਥ ਲਾਓ,
ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਮਰ ਜਾਓ। (4) ਪਰ ਸੱਪ ਨੇ  ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਮਰੋਗੇ। (5) ਸਗੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਦਿਨ ਤੁਸੀਂ ਉਸ
ਫਲ ਨੂੰ ਖਾਓਗੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੁੱਲ੍ਹ ਜਾਣਗੀਆਂ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਸਮਝ ਵਾਲੇ ਹੋ ਜਾਓਗੇ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਆਖਿਆ ਹੈ --> ਸੱਪ ਆਖਦਾ ਹੈ: ਤੁਸੀਂ ਕਦੀ ਨਾ ਮਰੋਗੇ + ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਾਂਙੁ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਸਿਆਣ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਹੋ ਜਾਓਗੇ।

E. ਉਤਪਤ 3:6 ਜਦ ਇਸਤਰੀ ਨੇ  ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਉਸ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਖਾਣ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਖੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਬੁੱਧ ਦੇਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ ਤਾਂ
ਉਸ ਨੇ  ਉਹ ਦੇ ਫਲ ਨੂੰ ਲਿਆ ਤੇ ਆਪ ਖਾਧਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਵੀ ਖਾਧਾ। [H3045 yada ⚑] [H2896 towb ⚑] (7) ਤਦ
ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੁੱਲ੍ਹ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਜਾਣ ਲਿਆ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਨੰ ਗੇ ਹਾਂ ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਹੰਜ਼ੀਰ ਦੇ ਪੱਤੇ ਸੀਉਂਕੇ ਆਪਣੇ ਲਈ ਬਸਤਰ ਬਣਾ ਲਏ।
ਉਸ ਨੇ  ਵੇਖਿਆ + ਲਿਆ + ਖਾਧਾ + ਦਿੱਤਾ --> ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੁੱਲ੍ਹ ਗਈਆਂ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ  ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਉਹ ਨੰ ਗੇ ਸਨ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੋਈ ਸ਼ਰਮ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਗਿਆਨ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਪਹਿਲੀ ਗੱਲ ਜੋ ਇਸਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿਖਾਈ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਨੰ ਗਾਪਣ ਸੀ। ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ
ਦਾ ਗਿਆਨ, ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਸ਼ਰਮ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।)

F. ਉਤਪਤ 3:8 ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ, ਜਦ ਉਹ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਠੰ ਡੇ ਵੇਲੇ ਚਲਦਾ ਫਿਰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੇ
ਆਪਣੇ ਨੂੰ ਬਾਗ਼ ਦੇ ਰੁੱਖਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣਿਓਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੁਕਾ ਲਿਆ। [H6440 panim ⚑] [H7307 ruach ⚑]
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ --> ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣਿਓਂ ਲੁਕਾ ਲਿਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਹਾਜ਼ਰੀ ਪਾਨੀਮ (H6440, ਹਾਜ਼ਰੀ) ਹੈ, ਭਾਵ ਚਿਹਰਾ। ਅਣਆਗਿਆਕਾਰੀ ਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਸੇ ਚਿਹਰੇ ਤੋਂ ਲੁਕਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋਣ
ਲਈ ਉਹ ਬਣਾਏ ਗਏ ਸਨ। ਅਤੇ "ਦਿਨ ਦੀ ਠੰ ਢਕ" ਇਬਰਾਨੀ ਵਿੱਚ ਦਿਨ ਦੀ ਹਵਾ ਹੈ।)

G. ਉਤਪਤ 3:9 ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਆਦਮ ਨੂੰ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੂੰ  ਕਿੱਥੇ ਹੈਂ? [H3372 yare ⚑] (10) ਉਸ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚ ਤੇਰੀ
ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ਕੇ ਡਰ ਗਿਆ ਕਿਉਂ ਜੋ ਮੈਂ ਨੰ ਗਾ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੁਕਾ ਲਿਆ।
ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ + ਮੈਂ ਡਰ ਗਿਆ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਨੰ ਗਾ ਸੀ --> ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਲੁਕਾ ਲਿਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਡਰਿਆ ਹੋਇਆ, yare (H3372, ਡਰਿਆ ਹੋਇਆ): ਸਾਰੇ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲਾ ਡਰ ਪਹਿਲੀ ਅਣਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੇ ਬਾਅਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਡਰ ਬੁਰਾਈ ਦੇ
ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਦਾਖਲ ਹੋਇਆ।)

H. ਜ਼ਬੂਰ 56:3 ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਮੈਨੂੰ ਡਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਾਂਗਾ। [H982 batach ⚑] [H3372 yare ⚑] (4) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਉਸ ਦੇ
ਬਚਨ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਾਂਗਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉੱਤੇ ਮੈਂ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਨਾ ਡਰਾਂਗਾ, ਮਨੁੱ ਖ ਮੇਰਾ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ?
ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ  ਡਰ ਲੱਗੇ = ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਾਂਗਾ --> ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਡਰਾਂਗਾ ਕਿ ਸਰੀਰ ਮੇਰਾ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।

I. ਜ਼ਬੂਰ 56:11 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉੱਤੇ ਮੈਂ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਨਾ ਡਰਾਂਗਾ, ਆਦਮੀ ਮੇਰਾ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ? [H3372 yare ⚑] [H982 batach ⚑]
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਿੱਚ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਿਆ = ਮੈਂ ਇਸ ਗੱਲੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਾਂਗਾ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਮੇਰਾ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਸ ਇੱਕੋ ਜ਼ਬੂਰ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸਤਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਰੱਖੋ। ਪਹਿਲਾਂ: "ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਮੈਂ ਡਰਾਂ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਾਂਗਾ।" ਅੱਗੇ: "ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਡਰਾਂਗਾ।" ਭਰੋਸਾ ਇਹਨਾਂ
ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ — ਦਿਲ ਦੀ ਰਾਖੀ ਲਈ, ਡਰ ਉੱਤੇ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਇੱਛਾ। ਇਹ ਆਦਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ "ਮੈਂ ਡਰਿਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੁਕਾ ਲਿਆ" ਦਾ ਉੱਤਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ: ਹਜ਼ੂਰੀ
ਤੋਂ ਲੁਕਣ ਲਈ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਬਚਨ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਣ ਲਈ।)

J. ਉਤਪਤ 3:22 ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਵੇਖੋ ਮਨੁੱ ਖ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਸਮਝ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਰਗਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹੁਣ ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ਕਿ
ਉਹ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਵਧਾ ਕੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਵੀ ਖਾ ਲਵੇ ਅਤੇ ਸਦਾ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹੇ। [H3045 yada ⚑] (23) ਇਸ ਲਈ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਹ ਨੂੰ



ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚੋਂ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਨੂੰ ਵਾਹੇ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਹ ਰਚਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। (24) ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੇ  ਆਦਮ ਨੂੰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ
ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਦੇ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਦੂਤਾਂ ਨੂੰ ਅਤੇ ਚਾਰ ਚੁਫ਼ੇਰੇ ਘੁੰਮਣ ਵਾਲੀ ਅੱਗ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਰੱਖਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰੁੱਖ ਦੇ ਰਾਹ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ।
ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਾਂਗਰ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਸਿ਼ਨਾਖਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ --> ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ + ਇੱਕ ਲਾਟ ਵਾਲੀ ਤਲਵਾਰ, ਜੀਵਨ ਦੇ ਬਿਰਛ ਦੇ ਰਾਹ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ
ਲਈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਅਜਿਹਾ ਸੀ ਜਿਸਨੇ  ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ ਉਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਸਹਿ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਗਿਆਨ ਉਸਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋਂ ਅੱਗੇ
ਨਿਕਲ ਗਿਆ। ਹੁਣ ਉਹ ਭਲੇ ਨੂੰ ਜਾਣ ਤਾਂ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸਨੂੰ ਕਰ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਬੁਰੇ ਨੂੰ ਜਾਣ ਤਾਂ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਖੜ੍ਹਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਤਲਵਾਰ ਨੇ
ਜੀਵਨ ਦੇ ਰੁੱਖ ਦੇ ਰਾਹ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕੀਤੀ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਟੁੱਟੀ ਹੋਈ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਖਾ ਕੇ ਸਦਾ ਲਈ ਜੀਉਂਦਾ ਨਾ ਰਹੇ।)

K. ਉਤਪਤ 6:5 ਫੇਰ ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਆਦਮੀ ਦੀ ਬੁਰਿਆਈ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਵੱਧ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹਰੇਕ ਵਿਚਾਰ
ਬੁਰਿਆਈ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। [H6087 atsab ⚑] [H7451 ra ⚑] [H3336 yetser ⚑] (6) ਯਹੋਵਾਹ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਆਦਮੀ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ
ਕਰਕੇ ਪਛਤਾਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਮਨ ਵਿੱਚ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ।
ਉਸ ਦੇ ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਹਰੇਕ ਭਾਵਨਾ = ਨਿਰੰਤਰ ਕੇਵਲ ਬੁਰੀ --> ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਕਲਪਨਾ yetser (H3336, ਕਲਪਨਾ) ਹੈ, ਉਹ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਬਣਾਈ ਗਈ: ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਬਣੇ ਹੋਏ ਮਨੋ ਰਥ ਅਤੇ ਇੱਛਾਵਾਂ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਵੇਖੀ, ਜੋ
ਬੁਰਿਆਈ ਦਾ ਫਲ ਹੈ। ਬੁਰਿਆਈ ਦਿਲ ਦੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਮਨੋ ਰਥਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਦੁਖੀ ਕੀਤਾ। ਹੁਣ ਵੀ, ਜਦੋਂ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ,
ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਬੁਰੇ ਵਿਚਾਰ, ਇੱਛਾਵਾਂ, ਅਤੇ ਮਨੋ ਰਥ ਅੰਦਰ ਰੱਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।)

L. ਉਤਪਤ 8:20 ਤਦ ਨੂਹ ਨੇ  ਯਹੋਵਾਹ ਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਣਾਈ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਪਸ਼ੂਆਂ, ਸ਼ੁੱਧ ਪੰਛੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਨੇ  ਜਗਵੇਦੀ ਉੱਤੇ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ
ਚੜ੍ਹਾਈਆਂ। [H7451 ra ⚑] [H3336 yetser ⚑] [H7381 reyach ⚑] [H5207 nichoach ⚑] [H5930 olah ⚑] (21)
ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਉਸ ਸੁਖਦਾਇਕ ਸੁਗੰਧੀ ਨੂੰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਫੇਰ ਕਦੀ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਮਨੁੱ ਖ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸਰਾਪ ਨਹੀਂ ਦਿਆਂਗਾ ਭਾਵੇਂ ਮਨੁੱ ਖ ਦੇ
ਮਨ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਮੁੱਢੋਂ ਹੀ ਬੁਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਫੇਰ ਕਦੀ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਹੁਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। (22) ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਧਰਤੀ ਹੈ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਬੀਜਣ ਅਤੇ
ਵੱਢਣ, ਠੰ ਡ ਅਤੇ ਧੁੱਪ, ਹਾੜ੍ਹੀ ਅਤੇ ਸਾਉਣੀ ਅਤੇ ਦਿਨ ਰਾਤ ਨਹੀਂ ਮੁੱਕਣਗੇ।
ਨੂਹ ਨੇ  ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਭੇਟਾਂ ਚੜ੍ਹਾਈਆਂ --> ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਸੁਗੰਧਤਾ ਸੁੰਘੀ --> ਮੈਂ ਫੇਰ ਕਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਨੂੰ  ਸਰਾਪ ਨਹੀਂ ਦਿਆਂਗਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਜੋ ਖੋਜਣ ਯੋਗ ਹੈ: ਨੂਹ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਬਲੀਦਾਨ ਦੇਣਾ ਹੈ? ਕੀ ਉਸਨੇ  ਕੋਈ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਸੀ? ਕੀ ਬਲੀਦਾਨ ਦਾ ਬੁਰਾਈ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ
ਸੀ? ਮਨੁੱ ਖ ਦਾ ਦਿਲ ਅਜੇ ਵੀ ਉਸਦੀ ਜਵਾਨੀ ਤੋਂ ਬੁਰਾ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ ਜਦੋਂ ਹੋਮ ਦੀ ਭੇਟ ਚੜ੍ਹਾਈ ਗਈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ  ਉਸਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬੋਲੀ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਬਲੀਦਾਨ ਹੀ ਬੁਰਾਈ
ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਅੱਗ ਨੇ  ਭੇਟ ਨੂੰ ਭਸਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਸਵਾਲ ਨੂੰ ਫੜੀ ਰੱਖੋ। ਪਵਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਇਸਦਾ ਜਵਾਬ ਇੱਕ ਹੋਰ ਰੁੱਖ ਉੱਤੇ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।)

ਸਮਾਪਤੀ

ਕਹਾਉਤਾਂ 1:33 ਪਰ ਜੋ ਮੇਰੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੁੱਖ ਨਾਲ ਰਹੇਗਾ ਅਤੇ ਬਿਪਤਾ ਤੋਂ ਨਿਡਰ ਹੋ ਕੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਵੱਸੇਗਾ। [H7451 ra ⚑]
[H8085 shama ⚑]
ਜੋ ਕੋਈ ਸੁਣਦਾ ਹੈ = ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਵੱਸਣਾ + ਬੁਰਿਆਈ ਦੇ ਭੈ ਤੋਂ ਸ਼ਾਂਤ।

ਪਤਰਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:24 ਉਸ ਨੇ  ਆਪ ਸਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਰੁੱਖ (ਸਲੀਬ) ਉੱਤੇ ਚੁੱਕ ਲਿਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪਾਪ ਦੀ ਵੱਲੋਂ ਮਰ ਕੇ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦੇ
ਲਈ ਜਿਉਂਦੇ ਰਹੀਏ l [G3586 xylon ⚑] [G399 anaphero ⚑]
ਉਸ ਨੇ  ਸਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ  ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਰੁੱਖ ਉੱਤੇ ਚੁੱਕਿਆ --> ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਲਈ ਮਰੇ, ਧਰਮ ਦੇ ਲਈ ਜੀਵੀਏ + ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਮਾਰਾਂ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਚੰਗੇ ਕੀਤੇ ਗਏ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਨੂਹ ਦੀ ਜਗਵੇਦੀ ਦਾ ਸਵਾਲ ਇੱਥੇ ਹੱਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਰੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਗਿਆਨ ਆਇਆ। ਇੱਕ ਰੁੱਖ ਉੱਤੇ ਬੁਰਾਈ ਦੂਰ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਉਹ ਬਲੀ ਜਿਸ
ਵੱਲ ਨੂਹ ਨੇ  ਹੱਥ ਵਧਾਇਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਆਪ ਹੀ ਮੁਹੱਈਆ ਕੀਤੀ: ਆਪਣਾ ਹੀ ਆਪ, ਆਪਣਾ ਹੀ ਸਰੀਰ, ਇੱਕ ਭੇਟ। ਜੋ ਕੋਈ ਸੁਣੇਗਾ ਉਹ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਅਰਾਮ ਪਾਏਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ
ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਚੁੱਕਾ ਹੈ।)

ਅਭਿਆਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨੋ ਤਰੀ

1. ਬਿਵਸਥਾ ਸਾਰ 30:15 — ਵੇਖ, ਮੈਂ ਅੱਜ ਤੇਰੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖਿਆ ਹੈ:
a) ਸਿਰਫ਼ ਬਰਕਤ ਅਤੇ ਸਰਾਪ
b) ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਭਲਾਈ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ ਬੁਰਿਆਈ
c) ਬਿਵਸਥਾ ਅਤੇ ਹੁਕਮ

2. ਉਤਪਤ 2:16-17 — ਬਾਗ ਦੇ ਹਰੇਕ ਬਿਰਛ ਦਾ ਫਲ ਤੂੰ  ਬੇਧੱੜਕ ਖਾਵੀਂ, ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ:
a) ਜੀਵਨ ਦਾ ਰੁੱਖ
b) ਹਰੇਕ ਬਿਰਛ ਜੋ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਸੋਹਣਾ ਸੀ
c) ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਰੁੱਖ

3. ਕਹਾਉਤਾਂ 1:33 — ਕੌਣ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਵੱਸੇਗਾ, ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਭੈ ਤੋਂ ਸ਼ਾਂਤ ਰਹੇਗਾ?
a) ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ
b) ਉਹ ਜਿਹੜੇ ਮੈਨੂੰ ਜਤਨ ਨਾਲ ਭਾਲਦੇ ਹਨ



c) ਭੋਲੇ-ਭਾਲੇ, ਆਪਣੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਵਿੱਚ

4. ਯਿਰਮਿਯਾਹ 13:23 — ਉਹ ਜੋ ਬੁਰਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਆਦੀ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਭਲਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਹੀ:
a) ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਭਲਾ ਕਰਨਾ ਸਿਖਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ
b) ਕੀ ਹਬਸ਼ੀ ਆਪਣੀ ਖੱਲ ਬਦਲ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਚੀਤਾ ਆਪਣੇ ਚਟਾਖੇ
c) ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੱਲੇ ਉਘਾੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ

5. ਉਤਪਤ 3:8 — ਆਦਮ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੁਕਾ ਲਿਆ ਇਸ ਤੋਂ:
a) ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ, ਦਰਖਤਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ
b) ਬਾਗ਼ ਦੇ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਦੀ ਬਲਦੀ ਤਲਵਾਰ
c) ਸੱਪ ਦੀ ਅਵਾਜ਼

6. ਉਤਪਤ 3:22-24 — ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਉਂ ਕੱਢਿਆ ਗਿਆ ਸੀ?
a) ਕਿਤੇ ਉਹ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਸਮਝ ਦੇ ਬਿਰਖ ਤੋਂ ਫੇਰ ਨਾ ਖਾਵੇ
b) ਕਿਉਂਕਿ ਸੱਪ ਅਜੇ ਵੀ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚ ਸੀ
c) ਕਿਤੇ ਇਹ ਨਾ ਹੋਵੇ ਜੋ ਉਹ ਜੀਵਨ ਦੇ ਬਿਰਛ ਤੋਂ ਵੀ ਲਵੇ, ਅਤੇ ਖਾਵੇ, ਅਤੇ ਸਦਾ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹੇ

7. ਉਤਪਤ 8:21 — ਜਦੋਂ ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਸੁਗੰਧ ਸੁੰਘੀ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ  ਆਖਿਆ ਕਿ ਮਨੁੱ ਖ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਹੈ:
a) ਸਿਰਫ਼ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬੁਰਾਈ
b) ਉਸ ਦੀ ਜਵਾਨੀ ਤੋਂ ਬੁਰਾਈ
c) ਭਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮੁੜਿਆ

ਉੱਤਰ ਕੁੰਜੀ: 1-b, 2-c, 3-a, 4-b, 5-a, 6-c, 7-b

ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਕਿਵੇਂ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ

ਪਰਛਾਵਾਂ ਕਿਵੇਂ ਚਾਨਣ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ: ਜੀਵਨ ਦਾ ਰੁੱਖ ਵਿਚਕਾਰ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ (ਉਤਪਤ 2:9) --> ਜੋ ਜਿੱਤਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ  ਮੈਂ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰੁੱਖ ਤੋਂ ਖਾਣ ਦਿਆਂਗਾ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:7)।
ਤਲਵਾਰ ਦੁਆਰਾ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਰੁੱਖ ਮਸੀਹ ਵਿੱਚ ਫਿਰ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਹੈ।

ਸ਼ਬਦ ਕਿਵੇਂ ਮਾਅਨੇ  ਰੱਖਦੇ ਹਨ: ਨੂਹ ਦੀ ਭੇਟ ਦੀ ਸੁਗੰਧਤ ਮਹਿਕ (ਉਤਪਤ 8:21) --> ਮਸੀਹ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸੁਗੰਧਤ ਮਹਿਕ ਲਈ ਇੱਕ ਭੇਟ ਅਤੇ ਬਲੀਦਾਨ
ਕਰਕੇ ਦੇ ਦਿੱਤਾ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:2)। ਜਿਹੜੀ ਮਹਿਕ ਨੂਹ ਨੇ  ਦਿੱਤੀ, ਪੁੱਤਰ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ  ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ।

ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਕਿਵੇਂ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ: ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ, ਉਸ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਲੁਕ ਗਏ (ਉਤਪਤ 3:8), ਪਰ ਪਵਿੱਤਰ ਮਨ ਵਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ  ਵੇਖਣਗੇ (ਮੱਤੀ 5:8), ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸੇਵਕ
ਉਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਵੇਖਣਗੇ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 22:4)। ਡਰ ਨੇ  ਮੂੰਹ ਲੁਕਾਇਆ। ਭਰੋਸਾ ਉਸ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ 56:11)।

ਇਹ ਦਿਲ ਨੂੰ  ਕਿਵੇਂ ਛੂੰਹਦਾ ਹੈ: ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਨਿਰੀ ਬੁਰਿਆਈ ਹੀ ਸੀ (ਉਤਪਤ 6:5) --> ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਨੂੰ  ਪਰਖਣ
ਵਾਲਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:12)। ਜੋ ਉਸ ਸਮੇਂ ਉਹ ਨੂੰ  ਦੁਖੀ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਉਹੀ ਬਚਨ ਹੁਣ ਖੋਜਦਾ ਹੈ।

ਸਦੀਪਕਤਾ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ: ਜਿਹੜਾ ਗਿਆਨ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਤੋਂ ਪਰੇ ਗਿਆ, ਉਸ ਦਾ ਉੱਤਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਇੰਦਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨ
ਲਈ ਸਾਧੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 5:14), ਅਤੇ ਜੋ ਕੋਈ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਸੋ ਬਦੀ ਦੇ ਭੈ ਤੋਂ ਸੁਖੀ ਰਹੇਗਾ (ਕਹਾਉਤਾਂ 1:33)। ਜਿਹੜਾ ਭੈ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚ ਵੜਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ
ਮਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।

ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?

ਸਾਡੇ ਬਾਈਬਲ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਦੇਖੋ — "ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ"
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